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CHAPTER1

PSRL 2, col. 276.

Havano xusbxenss Bomonumepa cuna BceeBonoka Bonogumep Monomax ceae Kuese B Hepento.
VYeperoma sxe 1 mutpononuT Hukudop ¢ enuckonsl u co Bcumu Kusiae ¢ yectio Benukoro. Cene Ha
CTOJI€ OTIIa CBOETO M JIe/Ie CBOMX U BCH JIFO/IBI paju ObIIa.

The beginning of the reign of Vladimir, the son of Vsevolod. Volodimir Monomakh sat (on the
throne) of Kiev on Sunday. And the Metropolitan Nicephorus with the bishops and with all the
people of Kiev came out to meet him with great honour. He sat on the throne of his father and his
forefathers and all the people rejoiced greatly.

PSRL 2, cols. 383-385.

Hawano xusoxkenuss B KueBe kHsA3s Benukaro lroprs cuHa Bomoaumups Monomaxa, BHyKa
BceBonoxa, mpaBuyka Spocnasis, mpairiopa Benvkaro BonmonuMupa KpecTHBIIATO BCIO 3€MITIO
Pycxkoyto. ['topru ke noexa y Kues u mHooicecmeo Hapooa ebioe npomugy emy ¢ padocmio 8eUKoI0.
W ceoe na cmone omya ceoeco xBang u cnaes bora. U mocna no Bonmogumupa no [laBuasuda
Uepnuroy. U puexa Bonogumup k [topreBu u noknonucs emy. A CsitocinaB OaroBud mnova emy
MOJIBUTH: “I€p>KMIIM OTYMHY MOI0,” W Torna B3 Kypeck u ¢ Ilocemem u CHOBCKYIO THCS4YIO O
UcnaBa n Ciyuck n Knuuuck u Bcu Jlpersuue. M Tako csa ynagusiie U paszexamacs. [topru xe
crapeniaro cuHa csoero Poctucnasa nocagu y Ilepescnasnu, Anapest Boimeropone, a bopuca B
beneropone, a I'ne6a B Kanose, a Bacunka B Cyxnanm.

The beginning of the reign in Kiev of the Great Prince Iurii Dolgorukii, son of Vladimir
Monomakh, grandson of Vsevolod, great-grandson of laroslav, and great-great-grandson of the
great Vladimir, who christened all the land of Rus’. Iurii went to Kiev and a great number of people
welcomed him with great joy. And he sat on the throne of his father, praising and glorifying God.
And he sent for Vladimir Davidovich at Chernigov. And Vladimir came to Iurii and paid homage to
him. And Sviatoslav Olgovich began to say to him: “You hold my patrimony?”. He then took Kursk
with the area around the river Seim and the retinue from the city of Snovsk; and from Iziaslav (he
took) the cities Sluck and Kleck and all the Dregovich land. And so they made peace and dispersed.
Turii appointed his eldest son, Rostislav, to rule in Pereiaslavl’, and Andrei (to rule) in Vyshegorod,
Boris (to rule) in Belegorod, Gleb (to rule) in Kanev, and Vasilko (to rule) in Suzdal’.

PSRL 2, col. 490-491.

Tom ke nmetr, cmymaBmm PoctoBim m Cyxnamunu v Bomogumupum Bcu mosiiia AHIpes CUHA
JHropresa crapeumiaro u nocaduwia u va om(yu)uu cmone Poctose u Cyxaanu u Bonmogumupu, 3ane
0¢ pIIIOOMM BCHUM 3a MPEMHOTYIO €r0 J0OPOIeTENh F0KE UMESIIe MPexe K bory u Kk BCUM Cymum
o HUM. TeM e U M0 CMUPTH OTLIA CBOETO BEJIUKY IaMATh, CTBOPU LIEPKBU YKPACH U MOHACTBIPU
MOCTaBH U IIEPKOBh CKOHIIA MXKe O€ 3aJI0KUIIb Tepeke orell ero cesitoro Craca kamsHy. KHs3b ke
AHnpeu caMm y Bonogumupu 3an0ku LIEpKOBb KaMsIHY CBATOM boropuanu mecena anpuis B 8 1eHb
Ha cBsATOro amoctona Pommona B BTopHuK. M nas m MHOTO MMEHHUS M CBOOOAM KYIUICHBISI U C
JaHUMU U CeJIa JICIIass U OCCATHUHBI B CTAACX CBOUX U TOpF JCCATHhIN. CBepum XKE I_[epKOBI: 5
BEPXOB U BCE BEPXbI 30JI0TOM YKpacH M CTBOPH B HEH EMUCKOMBIO M Topoa Bomomammep Oommwn
3aJI0KH.



In that same year, all the people of Rostov, Suzdal’, and Vladimir, having conferred, took Andrei
(Bogoliubskii), Iurii’s eldest son, and they set him (to rule) on his father’s throne in Rostov, Suzdal’,
and Vladimir, since he was greatly loved by all for the very great number of good deeds, which he
had accomplished for the Lord and for all who were under him. Moreover, upon the death of his
father, he created a great memorial. He decorated churches and established monasteries and
completed the stone church of the Holy Saviour, which his father had previously begun. Prince
Andrei himself laid the foundation of the stone Church of the Holy Mother of God in the city of
Vladimir in the month of April, on the eighth day, the day that is dedicated to the memory of the
holy apostle Rodion, on Tuesday. And he gave it many possessions: settlements that he had
purchased with tribute, and the best villages, and a tithe of his herds and one-tenth of his trade
goods. He had built for the church five domes, and all the domes he decorated with gold. And he
made it a bishop’s seat. And he founded more (buildings) in the city of Vladimir.

PSRL 1, col. 375-376. [Laurentian Chronicle]

Muxanko >xe mobeau moilkbs [c OparoM cBouMb BceBonogoM| B JeHb HENENHBIM W TOeXa B
Bononumeps ¢ yecTio u ¢ ciiaBoro Benukow. Jlpyxkune ero [u BceBonoxu]| u Bomomumepuiem
BEIYIIUM IpeJ HUM KOJOAHMKBI. Bory Hakas3aBIIIO KHSI3UM KpPECTa YE€CTHAro He MNpPEeCcTylaTd U
cTapeumaro Opara 4eCTHTH a 3JIbIX YEJIOBEK HE CIIyIIAaTH FKe He XOTAT MEXH Oparero modpa.
Briomia ke ¢ kpecThl MpoTuBy Muxainky u 6paty ero BceBonony UryMeHH U MOMIOBE U BCH JTFO/IBI
U BeXa B ropof K cesiten boropoaunu ntons Mecenst B 15 1eHb. A B 1€Hb HeJleNIHbIM, MBCTHUCIIAB e
o6exxa Hosyropony, a Spomonk Pszanio, a PocTucnaBiioo MUTHP, HX C CHOXOMa MpHAIIa
Bonogumepriu. Muxanko ke npuexa Bomomumepro [c Oparom cBomMm BceBomogom] ma ropoisl
cBatou boropomuiu spke 6e otsanb SApomonk. M ObicTh pamoncts Bennka B Bomoagumepu rpane
BUJSIIE Y cOOe BEITMKOTO KHsI3sl BCesl POCTOBBCKBIS 3eMiIM. MBI K€ J1a TOAMBHMCS YIOJHOMY U
BEJIMKOMY U TpeciaBHOMY marepe Boksi kako 3acTymu rpaja CBOM OT BeTHKUX Oen [Radz. yiomy
HOBOMY].

Then Mikhailko and Vsevolod went into Vladimir with glory and great honour, leading the
prisoners before them. God had shown the princes not to transgress the (kissing of the) Cross and to
honour their elder brother, and not to heed evil men who do not want peace between brothers. Then
the people of Vladimir, seeing their princes, went to meet them with crosses and with happiness and
with great honour. And Mikhailko went into the city, to the church of the Holy Mother of God, and
sat on the throne of his father and grandfather on the fifteenth day of the month of June. That day, a
Sunday [...] there was great happiness in the city of Vladimir on behalf of the Grand Prince of all
the land of Rostov. Let us wonder at the miracle of the great and glorious Mother of God, at how
she saved her city from a great scourge.

PSRL 2, col. 602. [Hypatian Chronicle]

[Torom xe Muxanko u BceBomnoj noexacta B Boinoaumup ¢ €1aBoro U ¢ 4acTiO BEIUKOIO, BEAYIIIO
Opea HUM KOJIOJHMKBI. bory HakaszaBIIIO KHfA3€ KpecTa HE IepecTynard M crapeumiaro Opara
YECTHUTH a 3JIbIX YEJIOBEK HE CIIYIIaTH MKe HE XOTAT 100pa Mexto Oparero. Toraa ke Bomogumepuiu,
y3pEBILIE KHSA3s CBOS, BBIMJONIA C KPECTHI U C PAaJOCTIO U YECTIO Benukorw. M BHUAe Muxauio B
ropoj K cBsiten boropoaui u ceze Ha CToj€ Aea CBOEro U OTLA CBOETO. TOro ke JI€HU B HENEII0
OBICTb paslocTh BesKa B rpaje Bomoaumepe. U morom nmocna Cearocnas xeHbl MX MUXaJIKOBYIO U
BceBonoxtoro mpuctasst K HUM cuHa cBoe OJra mpoBoauTH € 10 Mockse.

Then Mikhailko and Vsevolod went into Vladimir with glory and great honour, leading the
prisoners before them. God had shown the princes not to transgress the (kissing of the) Cross and to
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honour their elder brother, and not to heed evil men who do not want peace between brothers. The
people of Vladimir, seeing their princes, joyously went to meet them with crosses and with great
honour. Mikhailko went into the city, to the church of the Holy Mother of God, and sat on the
throne of his father and grandfather. On that day, a Sunday, there was great happiness in the city of
Vladimir. Then Sviatoslav sent (for) the wives of Mikhailko and Vsevolod and presented to them
his son, Oleg, who would accompany them to Moscow.

PSRL 1, col. 422.

N na emy oren KpecTb YeCTHBI W Medb. Peka ce: “Tu OyauM CXpaHBHMK W IOMOIIHUK a Meyb
IPELEHBE U ONACEHbE MXKE HbIHE JAar0 TH MACTU JIOAU CBOSI OT MPOTUBHBIX,” W pede: “‘CbIHYy MO
KocrsanTuHe Ha TOoO6e Bor mosokui nepexe cTapeuIIMHBCTBO BO Bcen Oparbu TBoew a HoBropon
Benukbpi cTapenIMHBCTBO MMATh KHSDKEHBIO BO BCeM Pyckom 3emuld 10 MMEHHM TBOEM. Tako H
XBaJla TBOA HEe TOKMO bor nonoxuin Ha Te0e CTapeuIInHbCTBO B OpaThu TBOEU HO U B Bcen Pyckoun
3emid. U 136 TH 1310 CTapeuIIbHbCTBO, OEAU B CBOM ropo.” 1 11e10BaB U OTIIYCTH.

His father presented him with the true Cross and a sword, saying: “This (the Cross) will be your
protector and helper, and the sword your menace (threat) and safeguard, which I hand over to you
that you may protect your people from enemies.” And he said: “My son Constantine, God has given
you seniority over all your brothers, and Novgorod the Great possesses the seniority to rule over all
Rus’ lands, in your name and to your glory. But, it was God who gave you seniority among all your
brothers, and in all Rus’ lands. And I give you seniority, go to your city.” He kissed and dismissed
him.

PSRL 1, cols. 417-418.

Sxoxe peue mpopox Jasum (Ps. 117-118:24) “ce gens wmxe crBopu locmox B3pagywems u
B3Becenumcs BO Hb.” U maku peue (Ps. 20-21: 1-5) “I'ocioan cuior TBOEIO B3BECEIUTCS 1IECaph U
0 CIIaCHbU TBOEM B3paJyHETCs 3€J10 KeJlaHbUe Cep/lia ero J1ajd €My €CH U XOTE€Hbs YCT €0 HECH ero
JIUIIWT TIOJIOKHIT €CH Ha TJIaBe €ro BEHEIb OT KAMEHH JIpararo »KUBOTa MPOCH Y TeOe U Tl eMy ecu
JONTOTY AeHU B BeKbl Beky.” M makwl (Ps. 2:7-9) “locnogs peye k MHE ‘CMH MOW €CH Thl M a3b
JnaHach nonux Ts. [Ipocu OT MeHe M J1aM TU SA3BIK JOCTOSIHbS TBOETO U OJIEp>KaHbe TBOE /10 KOHIIA
3eMJIM M yIAcelld s TMajuiero skene3Hor.’” WM makel anmoctonb pede (Rom. 13:1-4) “‘Bmactm
MUPBCKBISI OT bora BUMHEHBI CYTh HO BIACTH OOSIIECs Ja 3Ji1a HE CTBOPHUM Jia HE OT HHUX. IMaKbl U
MYKY IPUUMEM U TOTO pajiy Iarojarh ‘bory ciyra ecTb MbCTS 3J10/1€€M XOIICIIH JIM CSl BIACTH HE

00sTH 371ar0 HE TBOPHU M MOXBAJIUTH TS aIlle JIM 3710 TBOPUILIL Ooucs He 60 6e3 ymMa Meub HOCUTb.

As the prophet David says: (Ps. 117-118:24): “This is the day which the Lord hath made, let us
rejoice and be glad in it.” And then he says (Ps. 20-21: 1-5): “O Lord, the Tsar shall have joy in thy
strength and he greatly rejoiced in thy salvation. Thou hast given him his heart’s desire, and hast not
withheld the request of his mouth. Thou hast placed a crown of precious stones on his head; he
asked life of thee, and thou gavest him length of days for ever and ever.” And then (Ps. 2:7-9): “The
Lord said unto me, ‘thou art My son, today I have begotten thee; ask of Me, and I will give thee the
people of thy inheritance, and their possessions will reach the end of the earth; and thou shalt
govern them with a rod of iron.”” And the Apostle says (Rom. 13:1-4): “World powers are ordained
by God. We must fear the powers in order not to do evil and in order not to obtain afterwards
punishment from them.” And concerning this he says: “He is the servant (minister) of God, an
avenger, for wrath to him that doeth evil. If thou wilt have no fear of the powers, do that which is
good, and thou shalt be praised by them. But if thou do that which is evil, be afraid, for he beareth
not the sword in vain.”



PSRL 2, cols. 592-593.

[TumeTs amoctonb [1aBens: Besika aymia BiacTeMb oBuHyeTcs. Biactu 60 ot bora y4uHeHbI CyTh.
EctectBOoM 60 11ecap 3eMHBIM MOAOOCH €CTh BCAKOMY 4YeJIOBEKY. BiacTeio ke cana siko bor Bema.
00 BeNMKBIM 3MaTyCTellb: TEMXKE MPOTUBATCS BOJIOCTH MPOTUBATCS 3aKOHY Bokbro. KHI3b 60 HE
TYHE Me4b HOCUTb boxkuu 00 ciryra ecTb.

The apostle Paul writes: “Every person has to obey the powers, powers are appointed by God. For
the ruler in his physical nature is like any man, but in matters of government is like God.” And the
great Chrysostom said: “Whoever opposes power, opposes the law of God. For the prince does not
wear the sword of God in vain, for His servant.”



CHAPTER 11

PSRL 2, cols. 317-318.

[Tocna Beeronon mo 6paturo cBoro, o Mropst u Cearocnasa, u no JlaBumoBuda, nmo Bomogumupa
N3sicnaBa u npunoma Kuey. M Toraa siBUcs 3Be31a MpUBEIMKA HA 3allajie UCMYIAONM Jyya |...]
“n mam Bomomumup mocaaun McTucnaBa cbiHa cBoero mo cobe B Kuere, a Mctucnas fpononka
Opara cBOeEro: a ce s MOJBIIO oke M bor moumers, To 513 1o cobe maro Opary cBoemy UropeBu
Kues.” n mHoro 3ambinuisB, U3gcnaBy McTucinaBuyio Hyka OBICTb yenogamu Kpecm. W CEeIIINM
Bcen Oparuu B BceBosnonma Ha cenex. W pede uMm Bceeomom: “Uropro yeryu xpecm KO UMETH
Opaturo B Mo00Bb, a Bomonumup u CestocnaB u UzsicnoB yernyume kpecmv ko UropeBu 4TO BB
HaAYHeT J1asATH, HO 110 BOJIU a HE 10 HYXH.” U yenosauia Ha éceu 068U Kpecm.

Vsevolod sent for his brothers, for Igor and Sviatoslav, and for the Davidovichi, for Vladimir and
Iziaslav, and they came to Kiev. At that time, a very great star appeared in the west emitting rays of
light [...] “Vladimir (Monomakh) appointed Mstislav, his son to rule after him in Kiev, and
Mstislav appointed Iaropolk his brother. And I pray that if God takes me, I give Kiev to my brother
Igor after myself.” Having deliberated a great deal, Iziaslav Mstislavich had to kiss the Cross. All
the brothers were seated in Vsevolod’s hall, and Vsevolod said to them: “Igor, kiss the Cross that
you will engage with the brothers in love; and Vladimir and Sviatoslav and Iziaslav, kiss the Cross
to Igor so that he can begin to treat with you of his own volition and not out of necessity.” And they
kissed the cross in all love.

PSRL 2, col. 320.

N nosima (the Kievans) Urops 8 Kuese. uae ¢ aumu nox Yropckuu u co3Ba Kusiae. Bee oHM ke Bce
yenosawia K Hemy Kpecm peKyde: ‘“Tbl HaM KHs3b~ U SIacs MO0 HEe[M] JIECThIO.

And they [the Kievans] took Igor into Kiev. He went with them to the Hungarian gates and called
together the people of Kiev. All of them kissed the Cross to him, saying: “You are our prince.” But
they welcomed him deceitfully.

PSRL 2, cols. 321-322.

Urops xe, moem Opata cBoero CBATOCABa, U €Xa K HUM M CTa C JAPYKMHOIO CBOEIO, a Opara CBOETO
Casarocnapa nocna K HUM y Beue. M mouama Kusine ckinaasiBaTy BUHY Ha TUBYHa Ha BceBosoka Ha
Parpto u Ha gpyraro tuByHa Brimeroponckoro Ha Tymopa pekyue: “Parma vbl moryou Kues, a
Tynop Beimeropon, a HeiHe KHske CBATOCIABE yenyu Ham Kpecm U 3a OpaToM CBOMM allle KOMY Hac
Oyner oxuia Aa Tel mpaBu.” CBATOCHAB Ke pede UM: “‘a3 yenyio Kpecm 3a Opamom ceoum SiIKO He
OyZeT Bbl HaCWJIbsi HUKOTOPOTO, € a (C)e Bbl U THUBYH, a IO Balied Boiu.” CBSTOCTAB XKe ccel C
KOHS M Ha TOM yenoea Kpecm K Hum y éeuu. KusHe ke BCH CCEIlIE ¢ KOHb U Hayallla MOJIBUTH.
“Bpar tBom kH3b U ThL.” W Ha ToM yenosawe écu Kusne kpecm u ¢ demomu oxe nox Mropem ne
aectuTH Tiog CesitocnaBoM. U CBaTocnaB mouM nytmue Myxe Kusine u exa ¢ HUMu Opary cBoemy
Uropesu u peue: “bpare Ha TOM a3 yenosawia k HumM Kpecm OXe TH sl IMETH B TIPaBIy U JIIOOUTH.”
HUrops ke ccen ¢ KOHA U yenosa K Hum Kpecm Ha Bcu Boiu. Y Ha OpateHuu exa Ha o0ef.

Igor, taking his brother Sviatoslav, went to them and he halted with this retinue and sent his brother

Sviatoslav to them [the Kievans] while they sat in veche. The Kievans began to denounce

Vsevolod’s commissioner, Ratsha, and another commissioner of Vyshgorod, Tudor, saying: “Ratsha

has ruined Kiev for us, as Tudor has done in Vyshgorod. Now, Prince Sviatoslav, kiss the Cross to

us on behalf of your brother that if one of us is offended, then you will rectify [the wrong].”
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Sviatoslav said to them: “I kiss the Cross on behalf of my brother that no one will wrong you. As
regards the matter of the commissioner, do as is your wont.” Sviatoslav got down from his horse
and kissed the Cross, on this [matter], to them at the veche. The Kievans all got down from their
horses and stated: “Your brother is the prince as are you.” All the Kievans and all their children
kissed the Cross to this as they had done to Igor, but they did not do so in deceit to Sviatoslav. And
Sviatoslav took the foremost Kievan men and went with them to his brother Igor, and said:
“Brother, I have kissed the Cross to them that you will be righteous to them and love them.” Igor
then got down from his horse and kissed the Cross to them that he would act according to their will.
He then went to his brother’s [place] to dine.

PSRL 2, cols. 430-431.

“Sxe cs xomemu co mHO0 (Iurii Dolgorukii) psoumu atws, moemer UzsicmaB Bomomumupio a
PoctucnaB CmoneHcKy, a Be cs cama ypsiause.” Bsaecnas ke peue [...] “Ho s, 6pare, ToOe MosBItO
PyckbI iesst 3emitst ¥ XpecThsH Aels [...] a caMu ¢l ypsiAuM, a KPOBH XPECTUSHCKBI HE MPOISUMB1.”

“If you want to make an accord with me, let Iziaslav return to the city of Vladimir and Rostislav to
Smolensk, only then will we make an accord ourselves.” Viacheslav replied: [...] “But I, brother,
pray you, for the Russian land and the Christian people, go to your cities [...] and we will make an
accord ourselves and we will not shed Christian blood.”

PSRL 2, cols. 443-444.

Jropau ke He UMsIIe HU OTKYJA NOMOYM, a JIpy’KMHA ero OsIIeTh OHO M30MTa OHO HM30MMaHa.
[TpunyxeH xe HeBOJIEIO, /pyeuu, yenoea kpecm K HUM, U ¢ OembMu C8OUMU, npucne 60 NPaszoHuK
ceamoro myuenuxy bopuca u Ineba. n pexocra emy Bsuecnas U3sicnas: “nounu B cBou Cy3naib
Kkpect ecu nenoBan’ [...] CestocmaB ke OnroBuu cimmaB oxe [topru ¢ BsuecmaBom u ¢
WzsacnaBom ynaauics u uc Ilepescnasins BeneH [...] u nocnacracs (with Sviatoslav Vsevolodich) ko
UzsicnaBy YepHUTOBY, pekyda: “Opare MUp CTOUT IO paTH a paTh /0 MUpa, a HbIHE OpaT OpaTbs
ecMbl cobe. A mpuMHu Ha K cole, a ce omyune MEXH HaMa JIBe, oJJuHa Moero orua Ouera a apyras
TBOero orua JlaBuma, a TeI, Opare, [IBumoBuy a s OnmeroBuu. Thl ke, OpaTe, MPUMHU OTIIA CBOETO
JaBunoso, a mro Oieroso, a To Hama Jau. ATh Bec s TeM nopuiuse.” M3sciaB ke XpeCTUSHCKBI
YUUHH, Ipus OpaTta cBOS U omyuny UM y3BOPOTH. A CBOIO K co0e mpusl.

Iuri, not having assistance from anywhere, and some of his retinue having been killed and others
captured, Turi was forced against his will to kiss the Cross to them, along with his children, for the
Holy day of the Holy martyrs Boris and Gleb had come. Viacheslav and Iziaslav said to him: “Go to
your Suzdal’. You have kissed the Cross.” [...] Sviatoslav Olgovich heard that Turii had obtained an
accord with Viacheslav and that Iziaslav and had been forced to leave Pereiaslavl. And so he met
[with Sviatoslav Vsevolodich] and the two of them sent to Iziaslav in Chernigov saying: “Brother,
peace comes before war and war before peace. Brother, we are brothers to each other. Take us to
you [as allies]. We have two patrimonies between us, one my father Oleg’s and the other your father
David’s. And you, brother, are a Davidovich and I am an Olgovich. You, brother, take your father
David’s [patrimony], and what is Oleg’s [patrimony], give that to us. And I will divide this between
us.” Iziaslav, acting as a Christian, accepted his brothers and returned their patrimonies. And he
took his own.

PSRL 2, col. 452

W3sicnaB e U KOpOJ CexaBIIMCA BcH, U ¢ Bomogumepom OpaToM CBOMM CHHOM CBOUM
MuctucinaBoM, K KOpoJIeBU B LIaTep, M Modyaiia ciaaTd Myxku cBos K Bomomumepy (of Galich) ¢
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kpecmom. VI3sicnaB ke He XOTSILe gooumu e2o K Kpecmy W pede KOpojb: “TIpaBO TH OTLE MOJIBIIIO,
CHUH Kpecm €CTb Ha HeMyke XpucToc bor Ham CBOEH BOJIEKO BOCXOTE NMPUIBO3AUTHCS erone bor
IIpPUBEJI [0 CBOEU BOJIH K cBATOMY CTedaHy, ToXKe Cero kpecma yenosai, a COCTYIUT U OyJeT KUB B
TO YaCh BOHXKE COCTYIIUT KPECMHO20 Yel06aHUsl, B Ty 4aC BHXKE CCTYIUTh KPECHHO20 YeN08aHUsl TO
s ¢ ToOe OTIIe TIO TO MMY JHO0O TOJOBY CJIOXIO, JIF0OO Hane3y [aJmuckyro 3emMirio, a HUH TOTO
yOuTH He Mory.”

Iziaslav and the King treated with everyone—including Vladimir his brother and his son Mstislav—
in the King’s tent. And they began to send their men to Vladimir [of Galich] with a cross [to swear
by]. Iziaslav, not wanting to impel [lead] him to the Cross, said to the King: “Father, I pray you
truly, this is the Cross on which Christ [our] Lord wanted to be nailed by His own will, which God
brought according to His will to St. Stephen, this was the same Cross that was kissed [by Christ].
But if [Vladimir] transgresses and remains alive in the hour that he transgresses the kissing of the
Cross then I, father, promise you: either I will lay down my life or else attack the land of Galich.
But now I cannot kill him.” And then they sent their man with the true Cross to Vladimir.

PSRL 2, col. 523.

ce e MOJIBSIIE UM JIeCTh Tast B cobs Osme 00 pomompb I'psiumH. Ce ke mepBoe 1LeloBa CBATOTO
Cnaca ce e CTBOPH 3JI0€ IPECTYIUICHNE U CITHCAB IPAMOTY.

And he [the bishop] implored him with treacherous intentions, for [the bishop] was of Greek
parentage. First he kissed the [icon of the] Holy Saviour and he committed an evil transgression,
having written a document [...]

PSRL 2, cols. 346-347.

Ke (Iziaslav) mocna omsaTh OCON CBOM K HUM C KPEeCMUSHbIMU 2pAMOmamu, U pede UM: “Bbl ecTe
Kpecm yenosanu 0 KUBOTa CBOETO, a BojocTu Csarocnasnu u Mropese aan BaM ecMb. A3b e C
Bama 1 CBsTOCIIaBa MPOTHAN, a BOJOCTh Ba €CcTh M3UcKan U nan Hoeropon u [lyTuBnb, a Xu3Hb
€CMBI ero B3sUIM, a UMEHbE €ro pasienuiie Ha Jactu, a Mropeso s B3sn. Ce xe Opar kpecm ecma
nepecmynuna, a CeMO Ms IOBeJla JecTblo youtu Msa xorsde. Jla Oyau co MHoro bor um cuna
arcusomeopawe2o kpecma a Kako Mu bor gact.” M To pex moBepKe UM epamombl KPEeCmHbI.

[Iziaslav] sent his emissary back to them with documents of the Cross [to attest their oath], and he
said to them: “You have kissed the Cross and sworn on your life, and I have given you Sviatoslav’s
and Igor’s territories. I have driven away Sviatoslav from you, and I obtained his territory for you. I
have given you Novgorod and Putivl, and we have taken his livelihood and divided his property
into parts, and I took Igor’s [territories]. Brother, you have transgressed the [oath of the] Cross, and
have deceived me, conspiring to kill me. May God and the power of the life-giving Cross be with
me, and let it be as God wills for me.” Saying that, he left the papers for a treaty before them.

PSRL 2, col. 670.

Propuk [Rostislavich] xe cocnascsi ¢ BeeBonogom [of Suzdal’] cBarom cBouMm u ¢ [laBugom 6Gpatom
cBouM. [Tocnamra k Cesitonasy [Vsevolodovich] Myxu cBosI, peKkyIu emy: “Tbl, Opare, K HaM Kpecm
yenosan, nHa PomanoBe [Rostislavich] psooy tako ke mam Opar Poman cemen B Kuese. [laxke
CTOMIIIM B TOM psidy TO Thl HaMm Opar, TMaKbl U MOMHHACIIh JABHS TSHKa KOTOPBIM ObUIEC TIPU
PocTucnase, To CTOYIUI €CH psidy MBI CS M TO HE JIaMBL. a C€ TH KpecmHbls epamomsl.” CBATOCTIAB
Ke TIPUEM 2pamMomsl, HE XOTEB Kpecma yenogamu. VI MHOTO TIPEBCSI M MOJIBHB C MOY)XH U OTITyCTHB
WX, U OMATh BO3BOPOTHUB UX U Yel08d K HUM Kpecm, Ha BCEU UX BOJIE.
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Riurik [Rostislavich] contacted his relation, Vsevolod [of Suzdal’], and his brother, David, and they
sent their men to Sviatoslav [Vsevolodovich], saying to him: “You, brother, kissed the Cross to us
[thereby] making an accord with Roman [Rostislavich] when our brother Roman sat [upon the
throne of] Kiev. While you stand by that accord, then you are our brother. Whereas if you remember
the old feuds that [occurred] under Rostislav, then you have broken the accord and we will not
allow that. Here are those documents of the Cross.” Sviatoslav, having received the documents, did
not want to swear by kissing the Cross and he argued and spoke with the men [envoys] for a long
time and sent them away. But he brought them back and kissed the Cross [in their presence],
[consenting] to everything they wanted.

PSRL 2, cols. 461-463.

B 10 x)e Bepems, M3sacnaB nocia x Bonogumupy l'annukomy Ilerpa bopucinasuua ¢ kpecmuumu
epamomamu [...] u pede emy Wzdcnas: “kpecm ecu x nama c Koponem yenogan Ha TOM SIKO UTO
Pyckoun BosocTH TO TH BCE€ BOPOTHTH M TOTO €CH BCETO HE YIPABHII [...] HE XOLIEIIX JIU JATH TO
CCTYIMII €CU KPeCmHOo20 Yelo8aHus a ce TBOE 2PaMOmbl KPeCmHblsl a HaMa C KOpOJIeM ¢ TOOOrO
kako bor nact.” [...] u pedue emy (Vladimir of Galich) Iletp: “xwusorce kpecm ecu k 6pamy ceoemy k
H3zacnasy u Kk koponesu yenosan KO TH BCE YIPABUTH M C HUMA OBITH TO TH YX€ €CH COCTYIHII
Kpecmuozco yenosanus.” n peue Bononumup: “cun nmu kpecmey manpsin.” peue Bonogumupy Ilerp:
“KHsDKE aue KpecT MaJl HO CHJIa BEJIMKa €ro €CTh Ha HeOeCH M Ha 3eMJId, a TOOE €CTh, KHSKE, KOPOJIb
SIBJISLII TOTO YeCmHo20 Kpecma 0Xe bor cBoero BOJIEI0 Ha TOM PyLU CBOM MPOCTEPI €CTh U IPUBEIBI
u bor o csoen mMmioctu k cBitoMy CTemnaHy M TO TH SIBHJI OXKE Yelosa 6CceuacmHno2o Kpecma a
coctynuuu To He OyxewT xuB.” U peue emy Iletp: “a y koponeBa ecu Myska CIbIIIAN JH O TOM
yecmnom kpecme?” 1 peue Bonoumup: “Bbl TOro 10 ChITH €CT MOJIBHWIIU, a HbIHE NoJIe3H BOH. [loenu
&Ke cBoeMy KH:310.” IleTp ke monoxa eMy epamomol Kpecmmbisl.

In that same time, Iziaslav sent Peter Borislavich to Vladimir of Galich with documents of the Cross
[...]. And Iziaslav said to him: “You have kissed the Cross to the King and me that you would
return all the Russian territories [which you control], and you have not done so. [...] If you do not
want to give [the cities to us], then you have transgressed the kissing of the Cross. And here are
your documents of the Cross, let it be between us and you and the King as God wills.” [...] And
Peter said to him [Vladimir of Galich]: “Prince, you have kissed the Cross to your brother, Iziaslav,
and to the King that you would do everything [that you promised] and that you would be our ally,
thus you have already transgressed the kissing of the Cross.” And Vladimir said: “Do you mean this
little crosslet?” Peter said to him [Vladimir of Galich]: “Prince, although this cross is small its
power is great in heaven and on earth; and, prince, the King has shown you that True Cross on
which God by His will extended His hands, and God by his mercy brought it [the Cross] to St.
Stephen and He revealed that [Cross] to you when you kissed the honourable Cross; and if you
transgress it, then you will not live.” And Peter said to him [Vladimir of Galich]: “Have you not
heard from the King’s man about that True Cross?” And Vladimir said: “You have spoken of this
enough. Now, leave. Go to your prince.” Peter then gave him the documents of the Cross and left.

PSRL 2, col. 329.

HU TIOMSIHYTH OLBCTBA U O XPHUCTE YTBEPKEHHUS HU OJIAYKEHCTBEHHBIS JIIOOBE SKOXKe O€ JIETO KHUTH
Opary eIMHOMBICIICHO BKYIIE OJFOAYYH OTIECTBA CBOETO, HO MEPECTYNUBINA KPECTHOE YTBEPIKEHNE
1 3a0bima ctpaxa boxus.



neither the thought of their patrimony nor the oath of the Cross or the love of God or that it is good
for brothers to live together, being of one mind, guarding their patrimony, but transgressing the oath
made by “kissing the Cross”, they forgot the fear of God.

“Pouchenie Vladimira Monomakha,” 457.

Kyna ke momere, uiexe CTaHeTe, HAlIOMTe, HAKOPMHUTE YHEHHA;, U 00JIE JKE YTUTE TOCTh, OTKYLY JKe
K BaM HpI/IlleTB, NnJin HpOCT’b, nJin I[06p"b, MUK COJIb, alll€ HE MOXCTC ,Z[apOM'b—GpaIlIHOM " IITUTHCMBb.
TH 00 MHUMOXOJSIYU MPOCIIABATH YEJIOBEKA 110 BCEM 3EMIISIM JIF000 TOOPBIM, JTH000 37TBIMb.

Wherever you go, as soon as you halt, give the beggar to eat and to drink. Moreover, honour the
stranger, if not with a gift, at least with food and drink, whenever he comes to you, be he a
commoner or a noble, or an emissary. For travellers confer a universal reputation of generosity or
parsimony upon their host.

PVL 1, 85-86.

W torna obemtacs BomoauMeps mocTaBUTH 1LIepkoBb Bb BacuiieBe ceatoe IlpeoOpaxenue, 6e 60
npa3Hukb [Ipeobpakennro [ocoaHIo B eHb, eraa cu ObICTh ceua, M30b1Bh ke Bomoaumeps cero,
NIOCTaBU LIEPKOBb M TBOpslIe Npa3HUKb, Baps 300 mepeBapws meny. W 3Bamie Gospbl CBOSA, U
NOCAJHUKBI, ¥ CTapeuIIMHbl [0 BCUMb IpajoMb, U JIIOAM MHOIbI, U paszgaBame 300 rpuBeHb
yOoreiMb. M mpa3HoBa KHs3b Bonomumeps Ty aHuil 8, u Bb3Bpamamerbcs KoleBy Ha Ycnenue
cBATHIA boropoauna, u Ty maksl TBOpSIIE NMpa3HUKb CBBTENb, Ch3bIBallle OCIINCIEHOE MHOXBCTBO
Hapoja. Bunsie ske 1o KpecThsiHbI CyIlla, pajoBalecs Aymeo U TenomMb. M tako mo Bes nera
TBOpSILLIE.

Then the prince vowed to build a church dedicated to the Sacred Transfiguration in Vasilevo, for it
was upon this day of the Lord’s Transfiguration that this battle took place. Once he had escaped,
Vladimir founded the church and made ready a great festival for which he caused to be brewed
three hundred kettles of mead. He summoned his boyars, his men-at-arms, the elders throughout the
cities, and many other people, and distributed three hundred grivny to the poor. When the prince had
celebrated for eight days, he returned to Kiev on the feast of the Assumption of the Holy Mother of
God. He also held a great festival there and gathered together a countless number of people. And
seeing Christian people united, and he rejoiced in body and soul. And he continued thus every year.

PVL 1, 86.

U ce xe TBOps MIONEMb CBOMMB: TI0 BCS HEJENSl YCTAaBH IO BCS JHU HA JBOPE Bb TPUIAHULIU MUPH
TBOPHUTHU M TIPUXOJUTH OOSIPOMbB, U TPUIBbMbB, U COIIBKUMB, U JCCATHUKOMD U HAPOUUTHIMb MY>KEMb
U TIpH KHs3¢ W 0e3b KHa3sd. W ObiBamie Ha 00efe TOMb MHOXBCTBO OT MSICh, M OT CKOTa M OT
3BEPHHBI, U OAIIIE e H300MIIBIO BCETO.

Each Sunday, he had a great feast prepared at his palace for his subjects, and invited the boyars, the
courtiers, the centurions, the decurions, and the foremost citizens, both when the prince was present
and when he was absent. There was much meat, both beef and game, and an abundance of all sorts
of food.

Izbornik 1076 g. (Kotkov, 191-194).
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Byau e oMb TBOM MOJHMTBE U TIOKOU HEPEEMb CIYKHUTEIEMb OTaKUMEMb U BCIKOMY YHHY IIEPKBb
HYMY U BBBEIH TAKO BbIA Bb JOMb CBOU Cb Bb CAKOI YbCTBIO MOCAAH S IOCTABU UMb TPAINE3Y U KO
KEe caMOMy XpHUCTOCYy caMb € HMMb CTaHH Bb ciyxbpOe [...] IlomMuHam >xe cymTuuxp Bb
MaHACTBIPbXb AHITEIBCKBIM 00pa3b HOCAIITA f: AlITe€ TH € KaKO BbBEIH S BbJAOMb CBOU IIOCTA BU
UMb TPSNECY Bb YMHD MAHACTBIPHCKBIN |...] CIIy’)KUTH SIKO aHITEJIOMb Biaxuemsb. [IpoBaxas xe cb
NOKJIAaHSHUEMb OTBITYCTH 51 BbJaBbUMb U MAHACTBIPIO UXb MOTPEObHAS.

Let your home be a house of prayer and a place of rest for priests, the servants of God, and every
ecclesiastical rank. Invite them to your home and with all honour, seat and set a table for them as
for Christ Himself, and serve them yourself [...] Remember those who are in the monasteries and
bear the habit of angels: if you have the means, invite them into your home and set a table for them
in the monastic way [...] serve them with fear and in silence as if they were angels of God. Escort
them and let them depart with reverence, giving them and their monastery what they need. (Veder,
11)

PSRL 2, col. 530.

U cro noOponerens B code y BETMKHH MTOCT B BCAKYIO CyOOTY M B HEJIENIO cakallle Ha o0esie y cede
12 uyppHOpU3LA, TpeTUH Ha AecAT uryMeH [lonukapm. M Tako Tex HAKOPMHU HUIIUX OTHYIIAIIE caM
Ke 110 Best Hepenu |...] Erga ke ckoHdueBalie BeC MoCT M Tako yupexkarie BClo Opartio, a B JIazopeBy
Cy60Ty BCHU HeqepHHLI B3UMalIC, U 110 BCUM MaHACTHUPCM 3BalllC 4 BO UHBI JICHU B CPCIA U B IIATAKD
yTemmuBarie oOparro.

This doer-of-good-deeds had done this: on the great feast and on each Saturday and Sunday he had
to dinner twelve monks, and the thirteenth was Abbot Polikarp. And so he fed those poor ones and
sent them back [...] When a fast was over, then he entertained all the brothers, and on the feast day
of Lazarus, he hosted all the monks of the Caves Monastery and he called all the monks of all the
monasteries.

Abramovich, Paterik, 56.

BoromoOuBbin ke KbHsI3b M3sicriaBh, ke IOUCTUHE O€ TEIUTh Ha Bepy, sKe Kb 1 0Cmogy Hamemy
Nucycy XpHuCTy U Kb MPEUUCTEN MAaTEPU €ro, MKe MOCIeke MOJ0KH TYIII0 CBOIO 3a Opara CBOEro
no [ocmomHtoO TI1acy, cb JIOOBBb UMES, SIKOXKE peuecs, He MPOCTy Kb OThIN0 Hamemy Deogocuio, U
4acTo MPUXOJs Kb HEMY, U JYXOBbHBIMXb TE€Xb CIOBECH HACBIIIASACS OT HETO.

The devout prince Iziaslav, who was indeed ardent in his faith to our Lord Jesus Christ and His
most holy Mother, and who afterwards laid down his life for his brother, according to the Lord’s
commandment—he, as I have said, had an exceptional affection for our father Feodosii and often
came to see him and drink his fill of his spiritual words. (Heppell, 61)

Abramovich, Paterik, 66-67.

CunieBo mpenonoOpHOMY M MpeOiiaKeHOMY OTBIF0 Hamemy DeoloCHI0 TacyIllo CTaJo CBOE Ch
BbCAKBIMMb 6HaI‘0‘-IBCTI/ICMB N YUCTOTOKO M CHIC KC U JKUTUC CBOC Cb Bb3AbPbKaHNCMb U ITIOABHUI'BMb
UCTIPABIISIIONTIO, OBICTh Bb TO BpeMs CHhMSATEHHE HEKAaKO OT BbCEIYKaBaaro Bpara Bb TPbXb
KBH3bXb, OpaTHM CyLIEeMb IO IUTBTH, sIKOXe TbBbMa OpaHb ChTBOPUTH Ha €JMHOTO CTAPEUIIIAaro
cu Opara, XpuCTOJ00bIIa, Ke MOUCTUHE O6oromoosIls M3scnasa. To e Tako Th TPOrbHAHB OBICTH
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0T Tpaja CTONbHAAro, U oHbma, mpumbAbIIEMa Bb IPalb Th, IOCHLIIAETA Ke MO OJlaKeHaaro oThla
Hamrero deomocus, OeaAIIa TOro MPUTH Kb TeMa Ha 00eIb U MPUYETATUCS HEMPaBbJAbHEMb TOMb
ceBere. To ke, mxe 6e ucbabHeHb Jlyxa Csararo, nmpenogoObHbN ke PeoqoCuu pa3yMeBb, €XKe
HENPAaBbJILHO CYIIEe U3TbHAHUE, €KE O XPUCTONIOOBIIH, TIIAr0JeTh MOCHIAHOMY, SIKO HE UMaMb UTH
Ha Tpsne3y Benb3aBenuHy M nmpuyacTuTHca OpallibHa TOTO, UCHBJIHB Cyllla KpbBU U yOuunctBa. 1
WHA JK€ MHOTa YKOpW3bHA IJIarojaBb, OTIYCTH TOTO, PEKbIM, “SKO Ja BB3BBCTHININ BbCA CHU
MOCHJIABBIIUMbD TS.”

When they [Sviatoslav and Vsevolod] had entered that city [Kiev], they sent for our blessed father
Feodosii and urged him to come and have dinner with them and take part in their unrighteous
deliberations. But the venerable one, filled with the Holy Spirit, having realized that the expulsion
of the Christ-loving prince had been unjust, told the messenger that he would not come to the table
of Beelzebub and partake of food full of bloodshed and murder. He said many other things and then
dismissed the messenger, saying, “Report everything to those who sent you.” (Heppell, 74-75)

PSRL 2, col. 395.

N npuexasb cbeene B Jlyubcke, yTpen ke AeHb noexa or Jlynecka IlepeconmHunm v Ty u3bexa
[eba. B To xe Bepems [neb crosime Beime ropoaa Ilepecomnuiu Ha CtyOne ToBaphl M OTTOYA
ofiBa Teue caM [71e0 B ropos, a ToBaphl €ro B3sia U JAPYKMHY €ro M30MMallla U KOHE €ro u 3asiia
UHY JpY’KUHY €ro 3aexallia oOT ropojia U He 0e ¢ KMM CTOATH IPOTHUBY eMy. Bricias ke [1ed u peue
N3scnaBy: “axo MHe ['topru oTen] Tako MHE U ThI OTELL @ 513b TH €S KJIAHAIO ThI Cs1 C MOUM OTLIEM CaM
BeJlaclllb, @ MEHE MyCTH K OTIO0. M 11eyn Ko MHe cBATYr0 boropoauiito ako meHe He npumeni. Ho
MYCTHUILIU M K OTIIO CBOEMY a i K ToOe caM MOeAy U MOKJIOHI0 THca.” M3sicnaB ke 1eoBa K Hemy
cBATyI0 boropoauiito u peue eMy: “Bbl MHE OpaTs CBOsS 10 Bac HETY PEUM HUKOESKE HO OOUANUTH Ms
TBOM OTEIl a C HAMH HE YMeeTb KUTH.” 1710 ske Bblexa u MmokJoHucs M3scnasy. M3scnas ke no3sa u
K cobe Ha 06en. U Ty oGemaB u ortyna most ¢ coboro o JoporoOyxa. I Ty nmpuctaBu kK HEMy CHHA
cBoero Mcrucnasa 1o Kopeucka.

They came across others of his retinue outside the city, and no one could withstand him. Gleb sent
out and said to Iziaslav “As Iurii is my father, so you are also a father to me; and I pay homage to
you, you decide the matter yourself with my father, and let me go to my father. And kiss to me the
icon of the Holy Mother of God that you will not capture me, but will let me go to my father, and I
will come to you myself and I will pay homage to you. Iziaslav then kissed the icon of the Holy
Mother of God to him and said to him: “You are my brother. Nothing will be said against you, but
your father has offended me and cannot live with us.” Gleb then rode out and paid homage to
Iziaslav. Iziaslav then invited him to dine with him; and having dined there, he went with him from
there Dorogubuzh, and there he sent his son Mstislav to go with him as far as Korchesk.

PSRL 2, col. 340.

W npucnas [toprum pede: “npuau k MHE, Opare, B MockoB.” CBATOCAB XK€ €Xa K HEMY C JIETATEM
ceouM OiiroM B Masie ApyXHHe, Mouma ¢ cooboro Bomogumupa CesitocnaBuda. Ouier xe exa Harepen
k [topreBu u ga e mapayc. M npuexa o Hem oter ero CBATOCTAaB, M TaKo JIOOE3HO I1€I0BACTach B
neHb nATok Ha IloxBamy cBsitoit Boropoauuu u Tako Obimia Becenu. Ha yTpum e JeHb moBene
[topru yctpoutn oOen CWJIEH M CTBOPHM 4ecTh BEIMKYy MM M Jna CBATOCnaBy Aapbl MHOTBI C
ar060But0 1 cuHOBU ero OnroBu u Bonomumupy CestocnaBuuio U myxe Cesitocnasne yupenu. U
TaKO OTITYCTH M.
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Turii called, saying: “Come to me, brother, to Moscow.” Sviatoslav went to him with his child Oleg
and a small retinue; he took with him Vladimir Sviatoslavich (Prince of Riazan’). Oleg went ahead
to Iurii and gave him a panther pelt. And his father Sviatoslav came after him, and thus they kissed
(made oaths to) one another lovingly on Friday, on the Day of Praise of the Holy Mother of God,
and they celebrated. On the next day, [urii ordered that a bountiful dinner be prepared and honoured
them greatly. He gave Sviatoslav many gifts with love, and he gave gifts to his son, Oleg, and to
Vladimir Sviatoslav, and to Sviatoslav’s men. He then took leave of them.

PSRL 2, col. 386.

B T0 xe Bepems, npunoma k MzsicnaBy Bononumupy Yrpe B nomou u bonecnaB Jlsackuu KHA3 ¢
Oparom cBonM VMHAPUXOM C MHOTOIO CHIIOI0. M3siciaB ske mo3Ba g K cobe Ha 00e1. U Tako obeaBIe
ObllIIa BECENH, BEIMKOIO YECThIO YUECTUB € U IapuMH MHOTBIMHU JlapoBa €. M Tako moexaiia, Kox10
B CBOSI TOBAphl. YTPUU XK€ JIeHb BoICTynH M3scinas u3 Bonogumups. 1 orryna nouze x Jlydecky u Ty
nepeOsl TpH eHu. U Ty macame bonecnaB cHbBI OOSIPCKBI MEUEM MHOTHI.

In that same time, the Hungarians came to Iziaslav at the city of Vladimir to help [him], and
Boleslav, the Polish prince, and his brother Genrix with a large force. Iziaslav invited them to dine
with him. Thus, having dined, they were happy, for he had honoured them with great honour and
had given them many gifts. Thus, they went away, each to his own camp. The following morning,
Iziaslav left the city of Vladimir and from there went to Luck, where he remained for three days.
There Boleslav knighted many boyars’ sons with a sword.

PSRL 2, cols. 415-416.

Kusne sxe ycnpimasme M3sicnaBa nznjgomnia NpoTuBy eMy ¢ pajgoctbio M3scnas ke B Kuese cene Ha
CTOJIe Jiefla CBOETO M OTIIa CBOEr0 C YECThIO BEJIMKOK MHOTO M3MMalla APY>KUHBI [1opreBbl Mo
Kuesy U3zsicnas xe ot cBsitoe Codun moexa u ¢ Oparero Ha SpocnaBiabs JBOp W YIphl 1O3Ba CO
coboro Ha oben u Kusnbel u Ty obefaB ¢ HUMM Ha BeJHIIEeM JABOpe Ha fpociaBnu u mpelsimia y
BEJIMIIE BECENIM TOIZA k€ Yrpe Ha (papex M Ha CKOKOX MrpaxyTh Ha SIpociaBiu JBOpe MHOroe
MHOXecTBO KusiHe ke TUBSIXyTcs YTpOM MHOXKECTBY U KMETCTBA UX U KOMOHEM.

The Kievans, hearing that Iziaslav had arrived, came out to meet him with joy. Iziaslav sat on the
throne of his grandfather and his father in Kiev, with great honour. They captured much of Iurii’s
retinue around Kiev. Iziaslav went with his brother from St. Sophia to Iaroslav’s estate and invited
the Hungarians and the Kievans to dine with him. And having dined there with them at Iaroslav’s
large estate, they made merry. A great number of Hungarians held equestrian games involving
horse-jumping at laroslav’s estate. The Kievans marvelled at the number of Hungarians and at their
champions and their horses.

PSRL 2, cols. 681-682.

U no3Ba u Propuk Ha o6en. JlaBun ke mpuexa k PropukoBu Ha 06es u Obilia B TI0OBU BETUIN U BO
BECEJIM MHO3€ W JapuB Japbl MHOTMMHU U OTIYyCTH U. W oTTosie mo3Ba cuHOBel ero, Pocrucias
PropukoBuu, k cobe Ha o6en, k bemyropony. U Ty mpebuiiia B Becenu Belvlle U B JIIOOBU MHO3E.
PocrtucnaB ogapuB gapbl MHOTMMH U OTIYCTU M. J{aBuj ke 1mo3Ba BETUKOTo KHs3s1 Propuka Ha o0en
K co0e, OpaTta CBOEro M JIeTH ero u Ty mpeOsbliia B Beceslu U, U B 1100BH Benuile. M omapus JlaBun
Opara cBoero Propuka gapmu MHOruMU U oTmycTd u. [ToTom xe, JlaBua mo3Ba MaHACTUPS BCS Ha
o0es 1 OBICTh C HUMH BECEJI U MHJIOCTHUHIO CUJIHY pa3laBa UM M HUIIUM U OTIycTH 5. [loToMm ke,
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no3Ba JlaBun, Yepnun KinoOyuu Bcu u Ty monwuimiacst y Hero Bcu Yepauu KnoOymu. M ogapuB ux
AapMU MHOTMMHU U OTITYCTH HUX. Kusne xe mouaima 3Batu I[aBI/II[a Ha IMp U IoAaBarO4Iu €My 4C€CTb
BEJIMKY U Japbl MHOTHU. J[aBun e no3Ba Kusine k cobe Ha 00e1 1 Ty OBICTh C HUMU B BECEJIU MHO3€
¥ BO JIIOOBU BEJHIIM, U OTIIyCTH uX. U ¢ OpaTtom cBouM PropukoM psiziel Best ykoHuYa o Pyckon 3emiie
u o Oparu cBoen o Bonogumepe memenn. U nne Jlaua Bo cBou CMOTHECK.

And Riurik invited him to dinner. David came to dine with Riurik and they abided there in great
love and in much happiness. And having given many gifts, he let him (David) go. After that, his
(David’s) nephew Rostislav Riurikovich asked him to dine with him. David then went to Belgorod
and abided there in great happiness and much love. Rostislav, having given him many gifts, let him
go. David then invited his brother the Grand Prince Riurik and his children to dine with him. And
they abided there in happiness and in great love. And David, having given his brother Riurik many
gifts, let him go home. Then David invited all the monks of the monasteries to dine with him, and
he and they enjoyed themselves. And having distributed a great amount of charity to them and to
the poor, he let them go. Then David asked all the Chernye Klobuki, and all the Chernye Klobuki
feasted there at his place. And having given them many gifts, he let them go. The Kievans then
began to invite David to feasts and gave him great honour and many gifts. David then invited the
Kievans to dine with him, and they came dined there with much happiness and great love. And then
he let them go home. And having completed with his brother Riurik all the agreements about the
land of Rus’ and about their brothers, the family of Vladimir, David went to his city, Smolensk.

PSRL 2, cols. 368-369.

B T0 xe Bpems UzsicnaB mouae Ha [roprsi, cTphs cBoero, a Opara cBoero Bomomumupa ocraBu B
Kuese, a cuna coero, MctucnaBa, ocraBu y IlepescnaBmu. A cam mouje Hamepen K Opary
PocTtucnaBy a moikom mosese mo code uTH, a BcuM csi cHATu y Cmonencke, y Poctucnara. U mpume
Wzsacnas x O6pary PoctucnaBy u nmoxsanucrta bora u cBatio boropoauiio u cuiy >KHBOTBOPSAIIATO
XpHUCTa, BUAUBIIECA Opara B 3JOPOBU U IpeObICTa y BENUIE JIIOOBU M B BECEIHM C MY>KU CBOMMHU
Cmonnsanbel. M 1y napucracs napumu MHoOreiMu. M3dcnaB ga napsl PoctucnaBy uto ot Pyckbin
3eMJI€ M OT BCHX LIAPCKHX 3eMilb, a PocTrcnaB na mapel M3sdcnaBy 4TO OT BEPXHUX 3€Milb, U OT
Bapsr.

In that time, Iziaslav went against Iurii, his uncle, and he left his brother Vladimir in Kiev and his
son Mstislav at Pereiaslavl. And he himself went ahead to his brother Rostislav and ordered his
regiment to come after him all meet in Smolensk at Rostislav’s place. And Iziaslav went to his
brother Rostislav and they both praised God and the Holy Mother of God and the power of the life-
giving cross when each of them saw his brother in health. And they abided with great love and
happiness with their men and the people of Smolensk. And there they both gave many gifts. [ziaslav
gave gifts to Rostislav that were from the Russian land and all the Greek lands. And Rostislav gave
gifts to Iziaslav that were from the upper (Northern) lands and from the land of the Varangians.

PSRL 2, cols. 658-659.

Toro ke JeT ¢ BenuKa JeHu nmocia KHA3b Propuk [eda KHA3s MIIOpHHA CBOETO C KeHOI0 YIOphIHY C
KEHOI MHBIM MHOTM Oosipe ¢ xeHamu K IOpweBuuto k Benukomy Bceeonony B Coyxaanb, 1o
Bepxycnasy, 3a PoctucinaBa. A Ha bopumes neHs orna BepxycnaBy Amieps CBOIO BEJIUKBIM KHS3b
BceBonon u 1a mo HeM MHOroe MHOXKBCTBO OeIuciia 3y1ata U cepedpa. A cBaThl MOJAPU BEITUKU
Jlapbl U C BEJIMKOIO YaCThIO OTITYCTH. EXa ke 110 MWJIOe CBOEH JOYEpH A0 TPeX CTAHOB M IUIAKACH 110
HEeM OTellb M MaTH 3aHeke Oe Muja MMa M MJaja Cylld OCMHM JeTh. M Tako MHOru napel AaB u
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ormyctd ¥ B Pych ¢ Benukoro nr000BIO 3a KHs3s1 Pocnapa. [locna e ¢ HEl0 cecTpuynda CBOETO
SIkoBa ¢ jxeHOI0, MHBI 00sIpbI ¢ keHaMu. [IpuBenoma xe 10 B benbropog Ha OQpockHBHH A€Hb. A
3ayTpa biarocioBa a BeHUaHa y CBSTHX allOCTOJIb y JIE€PEBSIHOM LIEPKBU ONaKEHBIMbB E€MUCKOIIOMb
Maxkcumomb. CtBopH ke Propuk PoctucnaBy Benmu cuiiny cBaji0y aka jxe HecTb ObiBana B Pycu. U
Oblllla Ha cBaj0e KHA3M MHO3M 3a 20 KHsI3€M CHOCE K€ CBOEH Jlajlb MHOTH Japbl U roposa bpsaruxs
TaKOBa K€ CBaTa U ¢ 060spbl OTIycTH K BeeBonony B Cyxnaib ¢ BETMKOIO YaCThIO U 1apbl MHOTHMMU
OJlapHB.

That same year, during Easter, Prince Riurik sent Prince Gleb, his brother-in-law, with his wife and
many other boyars with their wives to the great Vsevolod Iurevich in Suzdal’ to collect Verkhuslava
for her marriage to Rostislav. On St. Boris’s feast day (May 2), the great Prince Vsevolod gave
away his daughter, Verkhuslava, and he gave along with her a great many things and countless gold
and silver. He bestowed great gifts and great honour upon his in-laws before sending them away. He
followed his dear daughter as far as three days’ walk [from his principality]. Her father and mother
wept for her because she was dear to them and young, being eight years old. Having given them
many gifts, he sent [his daughter] to Rus’ with great love, to marry Prince Rostislav. He sent with
her, his sister’s son lakov and his wife and other boyars and their wives. They brought her to
Belgorod on Euphrosyne’s day, and the next day, which was the feast of St. John the Theologian
(May 8), she was wed at the wooden church of the Holy Apostles, before the blessed bishop
Maksim. Riurik arranged a very great wedding in honour of Rostislav, such as had never been seen
before in Rus’. There were many princes at the wedding, approximately 20. He gave many gifts and
the city of Bragin to his daughter-in-law and the wedding was celebrated. He sent boyars to
Vsevolod in Suzdal’ with great honour and many gifts.

PSRL 2, col. 528.

N npune Ynubpbeky k 3atr OnroBu Ty 60 6¢ Orer xman ero ¢ skeHoto u most Oner Poctucnara Ha
oben. U OpIcTh pasoCcTh BeMUKa B TH JIeHb MexHu. OJier e MHOTBI Japsl BracT PoctucnaBy u 1ouu
eMy Baa MHOTHI fJapbl. Ha yTpuu xe aenn B3Ba Poctucnas k cobe Onra u goyep u nade O0NIIUMU
napMu yupenuB Bcux uzae CmoneHcky. M Hauama um cperatu jgyTmmu Myxku CmomnHsHbl 32 300
BEpPCT M 3a TEM YCpETOlla M BHYIIM U 3a TeM ycpeTe U cuH Poman u enuckon Manywn u BHesn u
MaJie He BeC Tpajl u3uje MPOTHUBY €My U TaKo BEJIMU 00pajoBamiacs BCU NPUXOy ero. M1 MHOXKCTBO
JapoB TMoJasia eMy U oTTye B Topormeu.

And he went to the city of Chichersk to his father-in-law Oleg, for Oleg had awaited him and his
wife there. And Oleg had Rostislav to dinner, and there was great happiness on that day between
them. Oleg gave many gifts to Rostislav and to his daughter. The next day, Rostislav invited Oleg
and his daughter to him and, having given many even greater gifts, he went to Smolensk. And the
best men of Smolensk began to meet him at a distance of three hundred versts from the city, and
after that his grandsons met him, and after that, his son Roman and bishop Manuel and Vnezd, a
boyar of Smolensk, met him, and almost all the city came out to meet him. And so they all rejoiced
greatly at his arrival; and they gave him many gifts. And from there he went to the city of Turopech.

PSRL 2, col. 529.

W uenosamma Horopoamu xpect k PoctuciaBy Ha ToM. SIkoke UM UMETH CHHA €ro coOe KHs3eM a
MHOTO KHA3s He UCKaTh. ONIM ¢ C HUM CMapTIO PO3IYYMTH M MHOIO J1apOB B35l y CHHA U Yy
Hosropozeun.
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And the people of Novgorod kissed the cross to Rostislav that they would have his son as their
prince, and that they would not seek another prince until they were parted from him death. And he
took many gifts to his son and from the people of Novgorod.

PSRL 2, col. 450.

Bononumep ke mouda ciatucs K KOpPOJEBUM MHpa MpOCs Ha Ty K€ HOUb BbIciacs Bomomumep k
apIHETIMCKOIy M K BEBOJAM W KOPOJICBBIM M CTBOPHUCS CBOCIO BOJICIO aKbl OONEH, U pede HUM:
“MonuTecss 0 MHE KOPOJIEBH, PAaHEH €CMb BEJIMU, a 3b Cs Kal0 TOTO KOPOJIIO 0KE €CMb TOOE cep/lie
BCPCANII U MAKBI OXKC NIPOTUBY CTAJl T06€ HBIH K€ KOPOJIIO bor T'pCXbl OTAABACT a4 Thl MU CCTO OTHAHU,
a He BblAau MeHe M3sacnaBy 3aHe OojeH ecMU BelMH, Ja aimie MeHe bor mommer a cuHa MOEro
npuMu K cobe. M To eMy NOMSHYT MY>XH peKyIlle eMy: OTeI] TBOH OfIle eI, a 53b OTII0 TBOEMY
JOCBITU TIOCITY>KHJI CBOMM KOIIMEM U CBOMMHU IOJIKBI 32 ero oOuay u ¢ JIAxel cs ecMb 3a Hb OWJI a
IIOMSIHM Ha MHE TO U cero Mu otau.” 11 MHOTEI JAaphbl BbICJIa apUOUCTIMCKOITY, 1 MYKEM TCMb, 3JIaTOM
1 cpeOpOM U CyJIbI 371aTBIMU U CPEOPEHBIMH M TIOPTHI, 1a OBbITIIa YMOJIHMIIA KOPOJIsi, a ObI HE CTOSIT Ha
HCMb 1 BOJIC KOPOJICBBI HC CTBOPUJIL.

Vladimir began to send to the king, asking for peace. On that same night Vladimir sent to the
archbishop and to the king’s military commanders and acted as if wounded, and said to them:
“Petition the king for me. I am badly wounded and I repent this to the king: that I wounded you in
the heart, and moreover, that I opposed you. Now, king, God forgives sins, and you forgive me this
one. And do give me over to Iziaslav since I am very ill. And if God takes me, take my son to you
and men will remind him, saying to him: your father was blind and I served your father to his
satisfaction with my spear and my troops. When offence was done to him, I fought with the Poles
for him. Remember that of me and forgive me this.” And he sent many gifts to the archbishop and
those men: gold and silver, and golden and silver dishes, and fabrics, so that they would beseech the
king not to oppose him and not to do what the king wanted.

PSRL 2, col. 492-493.

TowMm ke yeTe mpecTaBucs OnaxeHas KHIruHU [1eboBas BeecnaBuua, noun Spomnomya UzsiciaBuua
CEJICBIIIM MO KHA3M CBOEM BIOBOIO JieTe 40 a BcuUX JeTe U oT pomkecTBa 84 nere. M monoxeHa
ObicTh B IleyepbCKOM MaHAcTUpPU C KHA3EM B rpode y cesroro deomocus y roioBax. BeIcTh ke
MpecTaBlieHNE e Mecella reHBaps B 3 JIeHb a B 4ach 2 HOIIM a B 4 BIIOKEHA B Tp0o0 cu 00 OnakeHas
KHATUHU BEJIHMKY HMMeEsSIIe JIOO0OB C KHSA3EM CBOUM, K CBATeW boropomuiu u k ot dDeogocio
peBHYIOIH OTITIO cBoeMy Spomnonky. Cun 60 Spomosk Baa BCIO Ku3Hb CBOI0 Hebabckyto BOJIOCTh U
HepbBbekyio u JIyubckyto u okono KueBa. [1e6 e Baa B )KMBOTE CBOEM ¢ KHsaruHE 600 rpuBeH
cepebpa, a 50 rpuBeH 30710Ta. A TI0 KHSDKM kuBoTe KHATHHU BIa 100 rpuBen cepebpa, a 50 rpuBeH
30J10Ta, a IO CBOEM KMBOTE Bja KHATUHU 5 CEJI U C YeJISII0 U BCE 1A U JI0 MOBOSL.

In that year, the blessed princess, Gleb Vseslavich’s wife, daughter of laropolk Iziaslavich, who had
been ruling forty years in the place of her prince as a widow, died. And she was eighty-four years
old. And she was laid in the Pechersk monastery in the tomb at St. Theodosius’s monastery with the
prince, next to him. Her demise was in the month of January, on the third day, in the second hour of
the night, and on the fourth day she was laid in the grave. This blessed princess and her prince had
great love for the Holy Mother of God and Father Theodosius, emulating her father Iaropolk, for
Iaropolk had given all his possessions to the Nebl’sk territory and the Drevlianskaia land and Luck
and the territory around Kiev. Gleb and the princess during their lives gave six hundred grivnas of
silver and fifty grivnas of gold, and after the prince’s life the princess gave one hundred grivnas of
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silver and fifty grivnas of gold; and after her life, the princess had given five villages with their
dependencies, and she gave all before she became a nun.

PSRL 2, col. 482.

Tom >xe mere, uae AHapen oT oTia cBoero u3 Bermeropona B Cyxnane 6e3 otHe Bosie. M B3s u3
Beireropona ukony cearoe boropogunu roxe npusecoma ¢ Iuporomero u3 Lapspana B oquHOM
kopabmu. M BckoBa Ha HI0 6ome 30 rpuBHEH 30J510Ta, Ipode cepedpa, Mmpoue KaMeHU JI0POroro,
BEJIMKOTO JKEMYIOTa, YKpacuB, IOCTaBU 10 B IIEPKBU cBoeu cBiToe boropoauna Bonogumupu.

In that year, Andrei went from his father from Vyshgorod to Suzdal’ against his father’s will; and he
took from Vyshgorod the icon of the Holy Mother of God, which they had brought via Pirogoshch
from Constantinople in a ship. And he endowed it with more than thirty grivnas worth of gold,
silver, precious stones, and large pearls. Having adorned it, he placed it in his church dedicated to
the Holy Mother of God at Vladimir.
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CHAPTER III
PSRL 2, cols. 396-397.

UzsicnaB sxe nokioHuBcs cBsiton Coduu M B3exa Ha JBOp Aa SIpociaBib BCUM CBOUM IOJIKOM U
Kustn(u) ¢ HMM npuie MHOXKECTBO.

Iziaslav, having paid homage to St. Sophia, rode out to laroslav’s palace with his entourage and the
people of Kiev all went with him.

PSRL 2, col. 403.

U exa Bonogumup Brimeropony kK cBITUMa My4€HUKOMA TOKJIOHUTCSI U TaKO MOKJIOHUBCS CBATOIO
MY4YeHHMKY U mpuexa K cBiton Coduu u oTozna exa ko cBareu boropoxuim JlecaTuHbHEN U OTyna
exa Kk csiton boroponuiu Iledepckon MOHACTBIPb.

And Vladimir went to Vyshgorod, to the Church of the Holy Martyrs [Boris and Gleb] to pay
homage. Then, having paid homage to the holy martyrs, he went to St. Sophia, and from there, he
went to the Holy Mother of God of the Tithe, and from there, to the Holy Mother of God at the
Caves Monastery.

PSRL 2, col. 441.

u Tako BsiuecnaB m M3sicnaB u PoctucnaB moxsansgue bora m ero mpuuectHyro Marepp U cuity
JKUBOTBOPSIIIIATO KPECTa C YECThIO M IMOXBAJIOI BENUKOW moujoma kK KueBy u Tako mowujormia
IPOTHUBY MM CBATIM C KpPECTbl MUTPONONUTh KiMM M WryMEeHM 4YEeCTHHH M TOMOBE M MHOE
MHOKCTBO CBIT/Ib U C BEJIMKOIO YECTIO Bexalla B Kues u TY IMOKJIOHUBIICCA CBATCU CO(l)I/Ie " CBATCU
boroponuiu JlecstuabHen 1 mpeOsbiia y BEJIUIE BECEJIN U Y BEJIHIIE JTI0OBU M TAKO HAaJalla >KUTH.

And so Viacheslav, Iziaslav, and Rostislav, praising God and his Most-Pure Mother and power of
the life-giving cross, with honour and great praise went to Kiev. And clergy came out to meet them
with crosses: Metropolitan Klim and the honoured abbots and priests and a great multitude of
clergy. And they rode into Kiev with great honour and there, having paid homage to St. Sophia and
to the Holy Mother of God of the Tithe, the abided in great happiness and in great love. And so they
began to live.

PSRL 2, col. 605.

Jlione >xe BonmomuMepuumu ycTperoma ¢ KpecTbl KHs3S CBOEro uaoyla ¢ mnobenor u
BO3/paJ0Ballacs BUJEBIIE KPECTHBI OTIIOJIOHEHBI OT MOTAaHbIX a BOPO3U B PYKax IPUBEALLIE B IPaj
Bononumep. Kusizs I'neba ¢b cuHoMb cBOoMMBb POMaHOMB M ¢ LIIOPMHOMB CBOMMB MbCTHCTIABOM
M3bIMaHbIX JIPY>KMHA U30MMaHa 1 BCE BEJIMOXKM UXb. BBICTh pajlocTh BesMKa B rpajie Bomogumepu.

The people of Vladimir met their prince, who was coming from a victory, with crosses; and they
rejoiced, seeing the Christians who had been released from captivity among the pagans. And their
enemies were in their hands, they were bringing them into the city of Vladimir: Prince Gleb with
his son Roman and his brother-in-law Mstislav, who had been captured; the retinue and all their
lords had been captured. And there was great happiness in the city of Vladimir.
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PSRL 2, col. 563.

u cperomma e (Polovtsi) u3nora apysue u crynumacs ¢ HuMH (Polovtsi) u Oumacst Kpernko 1 ToMoxe
bor MuxankoBu u BCGBOJIOI[y Ha noraHcu, ACAHd U OTbHA MOJIMTBA U C6BICTBC$I B HEACIIKO CaMbl
TIOTaHbIs M30MIIa, a JAPYThisd W3bIMMAIIa U MOJIOH oTsma 4 cra yaan. W myctuma s Bo cBosicH. A
camu Bb3Boporumiacs KeleBy cnassimie bora u cBario boropoauio u cuiay 4acTbHAaro Kpecra u
CBsITasi MyYeHHUKa ITOMOTaroIIa Ha OpaHeXb Ha TIOTaHbIsl.

And they met another group of them [Polovtsi] and they [the princes] clashed with them and God
the prayers of their fathers and grandfathers helped Mikhailko and Vsevolod against the pagans, and
they killed some of the pagans and captured others that week. They captured four hundred young
male prisoners, but they let them go back to their own lands. They returned to Kiev praising God
and the Holy Mother of God, and the power of the True Cross an the holy martyrs.

PSRL 2, col. 433.

BsiuecnaBp ke um HM3scnaB u PocTuciaB MNOKJIOHMBINECS B BTOPHUK CBSATeM boropoauiu
Hecsatunpnen u cBaten Codun u BeicTynuIIa u3 ropoga Kusue.

Viacheslav, Iziaslav, and Rostislav paid homage, on Tuesday, to the Holy Mother of God of the
Tithe and St. Sophia. And the Kievans came out of the city.

PSRL 2, col. 383.

A Haytpus [topru xBans u cnaBs bora Bauzae B [lepesiciaBib, 1 MOKIOHUBCS CBITOMY Muxauiy u
npeobiTes y [lepescnasne Tpu JeHH U oTyAa nouae KueBy Mojaksl CBOUMH, U MPHIIE], CTa IPOTUBY
cBATOMY Muxauiy 1o JIyroBH.

And the next day lurii, praising and glorifying God, entered Pereiaslavl’. Having paid homage to St.
Michael, he stayed at Pereiaslavl’ three days and from there went to Kiev with his troops. Arriving,
he camped across from St. Michael’s Monastery in a meadow.

PSRL 2, col. 404.

AHnnpen octa y Opara IlepesicnaBiam mpa3HuKa J1es Y€CThHArO XpCTa y3ABMKECHHS Mpa3HOBaIla y
LIEPKBU CBATOro Muxauia 4E€CTHBIM MPA3HUK XpcTa ['OCIOAMHS HAa YyTPHUM K€ AEHb €xa AHJIpeU K
otiro B Kues.

Andrei remained with his brother in Pereiaslavl’ because it was the holy day of the Elevation of the
Cross (Sept. 14). They celebrated the honoured holiday of the Cross of the Lord at the church of St.
Michael. The next day, Andrei went to his father in Kiev.

PSRL 2, col. 569.

u 'y bapyua npyxuHa xe Mropesa nocturiiie oHex W30UBILE U a HHBIX U3MMallla U TaKo MoMoxke bor
KpECTbaHOM B JI€Hb CBATOro Ipopoka HMibu or llepescnaBig ke moexa K INPasHUKY CBATYIO
MyueHUKy bopuca u IeGa n He BTsKe Ha KaHyH IO BEUCPHUM IIpHUEXa HayTpes K€ Moda JasTh
caurar KHsA3eMb U MyxeM U Tako Poman u Proprok m Mcrucnas ogapusiie U M OTIYCTHIIA U B
CBOSICH.
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And at Baruch, Igor’s retinue, having overtaken them, killed some and captured others. And so God
helped the Christians on the day of the holy prophet Elijah. From Pereialsavl’, he (Igor) went (to
worship) on the day of the holy martyrs Boris and Gleb, and he did not participate in the reading of
the canons, but came at vespers. The next day, he began to give booty to the princes and to the men.
And then Roman and Riurik and Mstislav, having given him presents, let him go to his own land.

PSRL 2, col. 380.

W3zsicnaB otciyima o0enHIO y cBITOM Muxauie u noujae u3b nepkse HMedumbsHy ke emucKomy
CJIe3bl MPOJIUBAIOYI0 U MoJiAIIIoca eMy: “KHsbke yMuUpHCS Cb CTPh€Mb CBOMM MHOIO CIIAaCEHUE
npuMenu oT bora u 3emirto CBOIO M30aBUIM OT Benukus Oexpl.” OH ke He BOCXOTE Hajesics Ha
MHOXKECTBO BOH, PeKa: “A00bLTH €CMH TOJI0OBOIO CBOCI0 Kuesa.”

Iziaslav heard matins at St. Michael’s church and the bishop Iefimian came out of the church
shedding tears and beseeching him: “O Prince! Make peace with your uncle and you will receive
the grace [salvation] of God and you will save your land from great ill.” And he [Iziaslav] did not
want to consider that this could lead to a great many battles, saying: “I took Kiev by risking my
own neck.”

PVL 1, 258.

CBATONOJNKD K€ MPUHUIE 3aBbTPEHIO B [leuephCcKbi MaHACTBHIPh HA YCIIEHBE CBATHIA boroponuiia, u
6paTI>$I nejioBaia 1 paaoCTbr0 BCIIMKOIO, SIKO Bpa3yW Hallln HO6€)K€HI:I GBIH_Ia MOJINTBAMU CBATBIA
boroponunia u Benmukaro denocks, orma Hamero. M tako 60 o6bryam umsiie CBATOMONKD: KOJIH
UIsIIe HAa BOMHY, MJIM WHAMO, OJIM TIOKJIOHUBCS y rpoba denocheBa M MOJIUTBY B3€Mb Yy UTYMEHA,
CYIIAro Ty, TO e UJsAIIe Ha MyTh CBOU.

Sviatopolk arrived at the Caves Monastery for matins on the day of the feast of the Assumption of
the Holy Mother of God (Aug. 15) with great rejoicing because our enemies had been vanquished
through the prayers to the Holy Mother of God and our holy father, the great Theodosius. It was
thus Sviatopolk’s custom that before he went to war or on some other mission, he would kneel
beside the tomb of Theodosius and, having received the blessing of the abbot, he would then go on
his way.

PSRL 2, col. 320.

Bor xe u cBiata boropoauiia n36aBu ropos OT JIOTHISL PaTH U Bb3BAIlla KYpU UETUCOHD C PATOCTHIO
BEJIMKOIO0 XBayislle bora n mpedncTyro ero mMareps [...] ¥ OTyQy Bb3BPATHILACS KOXKIO Bb CBOSICH.
BceBomnon ke npuen B Kues paz6omncs u nocna o 6para cBoero, o Mropst, u mo Cesatocnasa.

And God and the Holy Mother of God delivered the city from the heat of battle and they [the
people] raised a Kyrie eleison with great joy, thanking God and his immaculate mother [...] and
from there, they all returned from whence they came. Vsevolod returned to Kiev where he fell ill
and he called for his brother, Igor, and for Sviatoslav.

PSRL 2, cols. 436-439.
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“A3p M3saciaB ecMb, KHSI3b Balllb,” U CHA Cbh ceOe IIEJIOM M ITo3Ha H. M TO ciplaBiie MHO3H, U
BCXBITHILIA U PyKaMU CBOMMH, C PAJOCThIO SIKO Lapsl M KHs3s1 cBoero. W Tako Bb3Ballla Kupeneucau
BCH TIOJIIIH, PAAYIOIIECS TOJIKBI PATHBIX MOOEIMBIIIE, a KHA3SI CBOETO YKHUBOTO.

“I am Iziaslav, I am your prince,” and he removed his helmet from his head. And many heard this,
and beheld, themselves, with great joy their emperor and prince. And all of his retainers raised a
Kyrie eleison, the soldiers having won [the battle], they rejoiced as their prince also lived.

PSRL 24, col. 77.

McrucnaB xe um Bacunko ¢b marepuio u BceBomoma mMosomoBo Opara cBoero mosiia ¢b co00ro
Tpetusiro U unoma kb Llaprorpamy. I gacte maps BacunkoBu ¢ 6paroms B [lynau 4 ropoasl, a
McrucnaBy nacth BOJIOCTh OTh CKanaHa.

In that same year, Mstislav and Vasilko and the Iurevichi left for Constantinople with their mother.
They brought with them a third brother, the young Vsevolod. The Emperor presented Vasilko with
four towns on the Danube and he presented the region of Otskalan to Mstislav.

Kinnamos, Historiarum, (Bonn), 236-37.

Katd TOV avToV ¥povov kai BradicOlaBoc, ic dv tév &v Tavpooskudikii Suvactév, cOv torci te Kol
yovaiki T avtod dvvapel 1€ TH mdon avtoporog &¢ ‘Popaiovg HAOE, ydpa e 0T TAPL TOV
"Totpov dedmpnton, fiv 01 koi Bacidikg mpodtepov 1@ [Newpyiov moudi, 0¢ 10 mpeoPeio TV &v
Tavpockudiki] PUAGPYOV ElxE, TPOGELDOVTL PacIAeds EdOKE.

In that time, Vladislav, one of the princes from Tauroscythia sought refuge amongst the Romans. He
brought with him his children and wife and all of his power and authority. A region on the Danube
was presented to him, the one which the emperor had previously presented to Vasilko, the son of
George who had seniority amongst the leaders of Tauroscythia when he had come.

PSRL 1, cols. 414 and 437.

npuHeceHa [0bIcTh| acka u3 CenyHs, rpoOHas cBaTtaro IMuTpus [...] MIOpO HEMPECTAHHO TOYAIIIO
Ha 3paBC HCMOIIHLIX B TOU HCPKBU MMOCTABHU. U COPOYKY TOT0XKC MYUCHUKA Ty KC ITOJIOXKHU.

The grave covering of St. Demetrios was brought from Salonica [...] an endless myrrh flowed for

the health of the enfeebled in that church [where the covering] had been placed. And they placed the
remains of the martyr there.
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COINS

Figures I- XV

23



Fig. I: Vladimir Sviatoslavich srebrenik (type I silver coin), c.
980-1015, State Hermitage Museum, St. Petersburg.

Rev.: Vladimir on his throne wearing diadem with pendilia,
holding a labarum, and wearing a loros (possible) while
holding akakia (possible), inscription: BJIAJMMUP HA
CTOJI3 (Vladimir on the throne).

Ob.: Nimbed facing bust of Christ as Pantocrator (all-mighty)
holding the Gospel, inscription: [(HCOY)C is extant while
X(PICTO)C has been rubbed out (christogramatic inscription).
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Fig. IIl: Vladimir Sviatoslavich zolotnik (gold coin), c.
980-1015, State Hermitage Museum, St. Petersburg.

Rev.: Vladimir on his throne wearing trefoil stone-front
diadem with prependulia (very long pendilia) and terminal
ornaments, wearing improvised loros with fibula(?), and
holding either globus or akakia in left hand, while holding
labarum in right hand with Riurikid trident symbol on right.
NB: prependulia is in the imperial style of the solidi of the
Macedonian dynasty.

Fig. V: Constantine VII Porphyrogennitus with Romanus II,
gold solidus, 945-959, Dumbarton Oaks Collection.

Rev.: Constantine VII as senior emperor (on left) holds
patriarchal cross above junior emperor (on right), both
wearing diadems with cross and pendilia, Constantine VII
wears a chlamys over a divitision and Romanus Il wears a
chlamys fastened with a fibula (Roman vestments civil and
consular vestments), inscription: CONSTANT' CE ROMAN'
AVGG R' (Constantine and Romanus, Emperors of the
Romans

Ob.: Nimbed facing bust of Christ, see opposite. 24
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Fig. II: Vladimir Sviatoslavich zolotnik (gold coin), c.
980-1015, State Hermitage Museum, St. Petersburg.

Rev.: Vladimir I on his throne wearing a trefoil stone-front
diadem with pendilia, holding a labarum in right hand and
akakia in left hand, inscription: BJIAJJUMUWUP HA CTOJIt
(Vladimir on the throne).

Ob.: Nimbed facing bust of Christ as Pantocrator (all-
mighty) holding the Gospel, inscription: ICYCDH
XPUCTOCHS.

Fig. IV: laroslav Vladimirovich srebrenik (silver coin),
1019-1054, State Hermitage Museum, St. Petersburg.

Rev.: Nimbed facing bust of St. George (laroslav
Vladimirovich’s baptismal name), in Roman military dress
(paludamentum), holding a lance and a small round shield,
inscription: O [@ywog] TEQPI'TIO[¢] (Saint George, in
Greek).

NB: Copy of Byzantine personal seals.

Fig. VI. Constantine VIII, AV Histamenon nomisma,
1025-1028, Dumbarton Oaks Collection.

Rev.: Constantine VIII bearded, wearing stone-face diadem
with cross and prependulia, wearing a cuirass, and holding
akakia in left hand and a labarum with pellet on shaft in
right hand, inscription: +KQNZTANTIN[oc] BAXIAEYX
[tov] POM[atov] (Constantine the Emperor of the Romans).
Ob.: Nimbed facing bust of Christ as Pantocrator (all-
mighty) holding the Gospel, inscription: +IS XS REX
REGNANTVM.



Fig. VII: Manuel 1 Comnenus, Hyperperon, 1118-1180,
Dumbarton Oaks Collection.

Ob.: Nimbed facing figure of Christ enthroned holding the
Gospel in left hand and making the sign of the benediction
with the left hand, inscription: [(HCOY)C is extant while
X(PICTO)C has been rubbed out (christogramatic
inscription).

Fig. IX: Theudebert I, king of Austrasia, Pseudo-imperial
gold solidus, 534-548, Metz or Bonn mint, British Museum
Collection.

Rev.: King Theudebert in the style of Justinian I, inscription:
D N THEODEBERTVS VICTOR (Dominus Noster
Theodebertus Victor).

Ob.: Facing winged Victory holding a globus cruciger in
each hand, with a sun (Constantine I’s vision) and sceptre,
inscription: VICTORIA AVGGG (Victoria Augustorum) and
CONOB (Constantinopoli Obryzum).

Fig. XI: Chosroes II, gold dirham, ¢.591-628 (second reign),
Ktesiphon (Baghdad?) mint, Barber Institute Collection.

Rev.: Chosroes II, wearing headdress of the Shah-an-shah
(King of Kings): a diadem with theophoric elements (wings,
moon, and star), korymbos (bundle of hair covered with a
piece of cloth).

Ob.: Independent reverse type: facing bust of Anahit with
flame nimbus (reference to Zoroastrian fire altar).

Fig. VIII: Constantine VII Porphyrogennitus with Romanus
11, gold solidus, 945-959, Dumbarton Oaks Collection.

Ob.: Nimbed facing bust of Christ enthroned holding the
Gospel, inscription: +IS XS REX REGNANTVM.

NB: Christ along with the Mother of God are the only two
figures shown enthroned on Byzantine coins.

Fig. X: Justinian I, AV solidus, 527-538, Constantinople
mint, Dumbarton Oaks Collection.

Rev.: Facing bust of Justinian [ wearing cuirass and
helmet, and holding a shield in his left hand, a shouldered
spear in his right, inscription: D N IVSTINI - ANVS P P
AVG (Dominus Noster lustiniani - Anus Perpetuus
Augustus or Pius Felix Augustus.

Ob.: Profile of winged Victory in Roman vestments (as an
angel) holding a cross, with a sun (Constantine I’s vision),
inscription: VICTORIA AVGGG (Victoria Augustorum)

Fig. XII: Macrinus, aureus,
emperor 217-218, Fitzwilliam
Museum.

Ob.: Macrinus and junior
emperor seated on selli curuli
on a platform, extending their
hands to receive from
Liberalitas holding abacus and
cornucopia, with lictor standing
55 behind with fasces.

and CONOB (Constantinopoli Obryzum).

Fig. XIII: Theodosius II,
solidus, emperor 403-408,
British Museum.

Ob.: Personification of the
city of Constantinople
enthroned with raised foot,
helmeted facing forward
with sceptre in right hand
and holding a winged
Victory in left hand.



Fig. XIV: Vladimir Sviatoslavich srebrenik (type I silver coin), ¢.980-1015, Fitzwilliam Museum,
Cambridge [Kiev Hoard, 1876].

Rev.: Vladimir on a backless decorated throne wearing a jewelled cruciform diadem with pendilia,
holding a labarum (or a cross), and wearing a /oros (possible) while holding akakia (possible),
inscription: [BIIAJ[JUM[UPB] A CE EI'TO] [CEPEBPO] (Vladimir and this is his silver).
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Ob.: Nimbed facing bust of Christ as Pantocrator (all-mighty) holding the Gospel, inscription:
I(HCOY)C , X(PICTO)C; the dye was struck backwards thus the christogramatic inscription reads
backwards with the XC running perpendicular to the IC.
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Fig. XV: Vladimir Sviatoslavich srebrenik (type 1I silver
coin), ¢.980-1015, Fitzwilliam Museum, Cambridge
[Nizhyn, Chernigov Hoard, 1852].

Rev.: A nimbed Vladimir is seated on his sella-type
throne wearing a roughly drawn diadem possibly with
pendilia, holding a cross, and while possibly holding
akakia, inscription: [BJIAAUMUPDH] HA CT[OJIb]
(Vladimir on the throne).

28

Ob.: Representation of Vladimir’s personal symbol.



SEALS

Figures XVI-XXIIIT
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Fig. XVI: Constantine X Doukas (1065-1067) imperial seal.
Ob.: Christ wearing the nimbus cruciger and seated on a lyre-backed throne, wearing a tunic and a
himation with the right hand raised in blessing and holding the Gospel book in his left. Sigla reads:

‘I(mood)¢ X(protd)c, inscription reads: EppavovnA.

Rev.: The figure on the left is the emperor Constantine X wearing a diadem with a cross and
pendilia and a loros and holding a globus cruciger in his left hand. The Mother of God stands to the
right wearing a chiton and maphorion, she touches the emperor’s crown in blessing with her right
hand, the sigla reads: M(1tnp) ®(eod) and the inscription reads: Kov(otoaviivoc) Bacs(t)A(evg) 6

Aovkoc.

Dumbarton Oaks Seals 6, no. 78.2. Diameter 32 mm, Weight: 16.93 g.

Fig. XVII: Eudokia, Michael VII, and Constantine
(1067) Imperial seal.

Ob.: Christ bearded with nimbus cruciger, wearing a
tunic and Aimation while making the sign of blessing
with his right hand and holds the Gospel book in his
left. He is enthroned on a backless cushioned sella. The
sigla at the left and right: T(nood)g X(p1otd)g and a
circular inscription: 'Epp[avovf]A, bordered by dots.
Dumbarton Oaks Seals 6, no. 81.1. Diameter: 33 mm,
Weight: 29.70 g.
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Fig. XVIII: Michael VII Doukas (1071-1078)
Imperial seal.

Ob.: Christ with nimbus cruciger seated on a square-
backed throne decorated with salient pellets; the
figure wears a tunic and himation and makes the sign
of blessing with his right hand and holds the Gospel
book in his left. Bordered by dots, the sigla at the left
and right reads: I(ncod)g X(p1ot0)g.

Dumbarton Oaks Seals 6, no. 84.4. Diameter: 31
mm, Weight: 23.74 g.



Fig. XIX: Basil II (976-1025) imperial seal.

Rev.: Front-facing bust of Basil II wearing a diadem with pendilia and a loros, holding a globus
cruciger in his right hand and an akakia in his left. Dotted border with inscription: Ba[otA(10g)
avTto]®eaT(0Q).

Dumbarton Oaks Seals 6, no. 68.9. Diameter: 29 mm, Weight: 19.18 g.

Ob.: Nimbed front-facing bearded Christ wearing a tunic and himation right hand raised in blessing,
holding the Gospel in his left. Each side bears the sigla: T(noo®)g X(ototd)c.
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Fig. XX: Seal of Prince laroslav Sviatoslavich,
Novgorod (c. 1010-1054).

Rev.: Nimbed figure of St. George in military
dress bearing a spear in his left hand and a small
shield in his right hand. Inscription: O A[ywog]
l'swpynwg (mixed Greek and Slavonic characters)
Novgorod State Museum, C® 776.

Fig. XXI: Seal of Prince Vsevolod Mstislavich,
Novgorod (1117-1136).

Rev.: Annunciation scene with nimbed Mary
seated (or enthroned), spinning yarn while the
Archangel Gabriel stands before her holding a
cruciform staff.

Novgorod State Museum, C® 265. Gorodishche
Hoard.
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Ob.: Front-facing figure identified as Prince
laroslav wearing military(?) clothing and a
pointed helmet, the figure has a moustache. The
inscription reads: O/MAP/CJIA/(B)/K/HA/
POYC/K.

Found at the Church of the Trinity, Novgorod
(1994).

Ob.: Standing nimbed figure of St. Theodore,
dressed as a hoplite, bearing a spear in his right
hand that pierces a dragon and a shield in his
left. The inscription identifies the saint: Ayioc
®eod[opog].



Fig. XXII: Isaac I Komnenos (1057-1059) Imperial seal.

Ob.: Front-facing Christ Emmanuel making the sign of blessing with his right hand and holding the
Gospel book in his left. Sigla reads: T(nood)g X(p1otd)g and an inscription: [Eppa]vounA.

Rev.: Front-facing emperor with long beard, wearing a diadem with a cross and pendilia and in
military dress, he holds and upturned sword in his right hand and a globus cruciger in his left.
Bordered by dots, the inscription reads: Toadkiog faciAedc Pop(aiov)].

Dumbarton Oaks Seals 6, no. 76.1. Diameter: 33 mm, Weight: 36.24 g.

Fig. XXIII: John Komnenos Doukas (1240-1242) Imperial seal.

Rev.: The emperor with St. Demetrios, the emperor wears the imperial diadem and /loros, he holds
an akakia and a labarum. St. Demetrios is nimbate wearing Late Antique military dress, he
embraces the emperor and gestures towards the walls of Thessaloniki. Inscription: (0 @yoc)
A(Mm)p(Mrprog). Traces of an inscription identifying the emperor: [T]m(dvvng) [d]e[omd][<].

Ob.: An eight-line inscription: To(dvvng) £[v] Xpotd 1@ Ocd motdg PAcIledg Kol aOTOKPATOP
Popéov Kopvnvog 6 Aodkac.

Dumbarton Oaks Seals 6, no. 100.1. Diameter: 43 mm, Weight: 35.53 g
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MANUSCRIPT MINIATURES

Figures: XXIV-XXXII
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Fig. XXV: Iaropolk and his wife before the Apostle
Peter with laropolk’s mother, Gertrude at the
Apostle’s feet. Trier Psalter , fol. 5v.

Fig. XXIV: Christ crowning laropolk of Kiev and Kunigunde of
Saxony. Trier Psalter (11% cent.), Museo di Cividale (Ms.
CXXXVI), fol. 10v.

Fig. XXVII: Mother of God seated on a lyre-backed

Prince Sviatoslav as patron, his wife and throne. Trier Psalter, fol. 41r.
son wearing mixed vestments. Moscow,
National History Museum.




Fig. XXVII: BNF Choislin, fol. 79: 2r.
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Fig. XXIX: BNF Choislin 79: 2r-bis.
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Fig. XXX: BNF Choislin 79: 2v-bis.
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"‘ XXXI: Paris gr. 1242, fol. 5v, John VI
Kantakouzenos presiding over a Church council (post
~1354). Bibliothéque Nationale de France, Richelieu:

- Fig. XXXII: Vat. gr. 1851,

fol. 1r, Enthroned emperor

_ with court official bearing
.‘,imperial sword. Possible

- 12 century representation).

. ' Biblioteca Apostolica

' 7 | Vaticana, Citta del Vaticano.




MOSAICS

Figures: XXXIII-XXXV
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Fig. XXXIII: Hagia Sophia, South vestibule, lunette, the emperors Justinian and Constantine before the Virgin enthroned holding
Christ.
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V: South gallery, east wall of the south bay, panels of Constantine 1X and
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FRESCOES

Figures: XXXVI-XLII
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Fig. XXXVI: Drum of central dome, King
Solomon wearing Byzantine diadem crown with
pendilia, dressed in Roman vestments, Church
of St. Sophia, Novgorod, ¢.1050-1110 under the
patronage of Vladimir Iaroslavich of Novgorod.

44

Fig. XXXVII: SS Constantine and Helena wearing
imperial diadems and dressed in imperial
vestments, Church of St. Sophia Novgorod.



Fig. XXXVIII:
commence.

Fic. 6. — Kav. Sawau-Sorus.
Sewcrarerws a1 Hirvonnoxe,

Source: A. Grabar, L’empereur dans [’art
(Paris : Les Belles Lettres, 1936).

Theodosian column, Constantinople, representation of the Kathisma.
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Fig. XXXIX: St. phia, Kiev, north-western staircase, games of the Hippodrome sequence,
the Slavonic jesters or skomorokhi.

Fig. XL: St. Sophia, Kiev, south-western staircase, games of the Hippodrome sequence,
wrestling and hunting.
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Fig. XLI: St. Sophia, Kiev, north-western staircase, imperial figure (emperor?) and entourage.

Fia, 8, — Kixv, SanvreSovme. Livedairnics 67 sa serrs.

Fig. XLII: St. Sophia, Kiev, north-western staircase, imperial figure (empress?) and entourage.




SCULPTURES

Figures: XLIIT-XLIX
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Fig. XLIV: Church of St. Demetrios, enthroned disciples.
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Fig. XLIII:

(Top): Church of the Intercession of
the Holy Virgin on the Nerl River, c.
1165 under the patronage of Andrei
Bogoliubskii and Iziaslav
Andrevich, princes of Vladimir-
Suzdal’, eastern fagade depicting
King David and his harp.

(Bottom): Church of St. Demetrios
founded by Vsevolod Andrevich in
either 1191 or 1194-1197, arched
gable, southern fagade depicting
King David and his harp.



F1g XLV: Church of St. Demetr1os north fac;ade left bay, Prince Vse{/olod (‘7) enthroned on a sella type seat with h1s sons, one
of whom he holds in his lap.

facade, row of haloed riders brandishing
swords.
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Fig.: XLVII: Church of St. Demetrius, south facade, right bay, Ascension of Alexander depicting the ruler in a two-wheeled

chariot, holding meat in each hand for the griffons drawing the chariot .

Fig. XLVIII: San Marco Cathedral, Venice, north fagade, sculpted icon (spolia) depicting the apotheosis of Alexander the Great
who is borne up by griffins.

Fig. XLIX: Diadem showing the Ascension of
' Alexander, possibly 12t cent.
- Kiev, History Museum.

51



52



Map 1. Central Kiev Monuments (12% century)

N

A
St. Mary of Blachernae on the Klov

0 1.0 km

(Based on the maps of Callmer, Dimmik, Franklin & Shepard, Pekarska, and Dimmnik)

Podol Quarter (1)

Starokievskaa Hill area (blue circle)
Iaroslav’s City area (grey circle)
Kopryev Quarter (yellow circle)

St. Sophia (black tnangle

St. Michael’s Church of the Golden Domes (green triangle)
Tithe Church (red tnangle)

St. Demetrius (?) (orange mangle)
St. George (7) (purple tnangle)
Golden Gate (red circle)

St. Irene (7) (blue triangle)

St. Theodore (?) (yellow triangle)
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environs (12 century)

Map 2. Kiev and its

1. Central Kiev, see Map 1.
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